
Zubehör für nasales CPAP - Gebrauchsanweisung Accessory for nasal CPAP - Instructions for Use 
Prong + Masken - nur zum einmaligen Gebrauch Prong + mask - single use only 
Mütze (Bonnet) geeigneter Größe auswählen und dem Patienten aufsetzen. Die verschiedenen 
Größen haben unterschiedliche Farben. Sicherstellen, dass die Ohren anliegen. Das breite 
Klettband auf der Stirn, das Klettvlies an den Seiten über den Ohren platzieren. Bei sichtbaren 
Beschädigungen durch Gebrauch oder Sterilisation ist das System auszutauschen. 
Nasalanschluss (Prong) geeigneter Größe oder Neo-Maske auswählen und vollständig auf den 
Neojet stecken – konkave Seite des Prongs zur verrundeten Fläche des Neojet zeigend. Prong 
vorsichtig in die Nase einführen. Nase nicht eincremen. Bänder an beiden Wangen von unten 
durch die Löcher der Laschen führen und am Klettvlies der Mütze fixieren. Prong nur leicht 
gegen seitliches Verrutschen sichern. Laschen nicht spannen, sonst Gefahr von Druckstellen an 
der Nase. Wenn es bereits zu Druckstellen gekommen ist, von der Verwendung der Prongs 
absehen und Neo-Maske (Mask) benutzen. Schläuche über die Stirn führen und mit Klettband 
fixieren. Prong oder Neo-Maske regelmäßig auf korrekten Sitz prüfen.  

Select a cap (Bonnet) of appropriate size and put it on the baby. The various sizes are-colour-coded. 
Position the wide Velcro strip over the forehead, the Velcro felt over the ears. The system must be 
replaced if there is a visible damage caused by use or sterilisation. Select a nasal connector (prong) of 
appropriate size or a neo mask and plug it fully onto the Neojet, with the concave side of the prong 
facing away from Neojet..This will ensure a comfortable and anatomical fit over the baby’s upper lip. 
Carefully insert the prong into the nose. Do not use any lubricants. Guide the straps over both cheeks and 
through the holes in the tabs from below, then secure them to the Velcro felt on the cap. Prongs should 
only be lightly fixed so they do not slip. Do not over tighten tabs otherwise pressure sores can develop on 
the nose. If pressure sores have occurred already, use the prongs and neo mask (Mask) alternatively. 
Guide the hoses over the forehead and secure with the Velcro strip. Check the prong or neo mask for 
correct fit at regular intervals in order to maintain the pressure. 

Prong / VE 10 Stck. einzeln, steril,  Maske / VE 10 Stck., einzeln, steril Prong / Package: 10 pcs., single packed, sterile,  Mask / Pack. 10 pcs., single packed, sterile 
REF Größe REF Größe REF Size REF Size 
NJ1500-01 micro NJ1500-04 small NJ1500-01 micro NJ1500-04 small 
NJ1500-21 small NJ1500-05 medium NJ1500-21 small NJ1500-05 medium 
NJ1500-02 medium NJ1500-06 large NJ1500-02 medium NJ1500-06 large 
NJ1500-22 large NJ1500-07 XL NJ1500-22 large NJ1500-07 XL 
NJ1500-03 xlarge   NJ1500-03 xlarge   
NJ1500-32 medium – wide   NJ1500-32 medium - wide   
NJ1500-33 large – wide   NJ1500-33 large - wide   
Kopfumfang cm Patientengewicht g Mütze Einweg 

VE: 10 Stück, einzeln, nicht steril 
Head circumference 
cm 

Weight 
of patient g 

Cap single use 
Package: 10 pcs, single, not sterile 

  REF Größe Farbe   REF Size Colour 
17 - 19 cm 500 - 700 NJ1513-10 XXS hellgrün 17 - 19 cm 500 - 700 NJ1513-10 XXS ligthgreen 
19 - 21 cm 701 - 1000 NJ1514-10 XS weiß 19 - 21 cm 701 - 1000 NJ1514-10 XS white 
21 - 23 cm 1001 - 1300 NJ1515-10 S gelb 21 - 23 cm 1001 - 1300 NJ1515-10 S yellow 
23 - 25,5 cm 1301 - 1600 NJ1516-10 M rot 23 - 25,5 cm 1301 - 1600 NJ1516-10 M red 
25,5 - 28 cm 1601 - 1900 NJ1517-10 L hellblau 25,5 - 28 cm 1601 - 1900 NJ1517-10 L lightblue 
28 - 30 cm 1901 - 2400 NJ1518-10 XL orange 28 - 30 cm 1901 - 2400 NJ1518-10 XL orange 
30 - 33 cm 2401 - 3000 NJ1519-10 XXL hellgrün 30 - 33 cm 2401 - 3000 NJ1519-10 XXL lightgreen 
33 - 36 cm 3001 - 3500 NJ1520-10 XXXL weiß/schwarz 33 - 36 cm 3001 - 3500 NJ1520-10 XXXL white/black 
Accessoires voor nasale CPAP - Gebruiksaanwijzing Accesorios para CPAP nasal - Instrucciones de uso 
Neuscanule en masker - voor eenmalig gebruik Cánulas + Mascarillas - de un solo uso 
Kies de juiste maat muts (Bonnet) en zet deze bij de patiënt op. Elke maat heeft zijn eigen kleur. 
Let er op dat de oren tegen het hoofd aanliggen. Plaats de brede klittenband aansluiting op het 
voorhoofd en trek de muts geheel over de oren. Bij beschadigingen door gebruik of sterilisatie 
moet het systeem worden vervangen. Kies de juiste maat neuscanule (Prong) of masker en sluit 
deze aan op de Neojet. De holle zijde van de neuscanule moet naar het afgeronde vlak van de 
Neojet wijzen. De neuscanule voorzichtig in de neus plaatsen. De neus niet met crème 
insmeren. Breng de fixatiebandjes over beide wangen aan en steek deze door de 
doorvoeropeningen van de neuscanule. Zet de fixatiebandjes vast op het klittenband van de 
hoofdband of muts. De neuscanule slechts lichtjes tegen zijwaarts wegglijden beveiligen, de 
fixatiebandjes niet spannen, anders kunnen er drukplekken ontstaan. Wanneer er drukplekken 
zichtbaar zijn, de neuscanule niet meer gebruiken en overschakelen op een masker (Mask). 
Slangen over het voorhoofd leiden en met het klittenband vastzetten. De neuscanule of masker 
regelmatig op de juiste positie controleren. 

Seleccionar uno gorro (Bonnet) del tamaño apropiado y colocárselo al paciente. Los distintos tamaños 
tienen colores distintos. Asegurarse que las orejas no estén dobladas. Colocar le cinta Velcro ancha 
encima de la frente y la tira fina en el velcro situado encima de los oidos. El sistema deberá ser 
reemplazado si presenta daños visibles provocados por el uso o la esterilización. Seleccionar una cánula 
nasal (Prong) del tamaño apropiado o una macarilla para neonatos y acoplar completamente al Neojet, 
con el lado cóncavo de la cánula apuntando hacia la superficie redondeada del Neojet. Introducir la 
cánula cuidadosamente en la nariz. No aplicar crema en la nariz. Pasar las cintas por encima de ambas 
mejillas desde abajo a través de los orificios de las bridas y fijarlas a la superficie de velcro de la cinta 
arnés o el gorro. La cánula sólo se debe asegurar ligeramente contra el desplazamiento lateral. No 
tensar las lengüetas; de lo contrario, existe el riesgo de formación de puntos de presión en la nariz. Si ya 
hay puntos de presión, evitar el uso de la cánula y utilizar la mascarilla (Mask) para neonatos. Pasar los 
tubos por la frente y fijarlos con la cinta Velcro. Comprobar regularmente que cánula o mascarilla están 
colocadas correctamente. 

Neuscanule / verp. 10 doos, steriel Masker / verp. 10 doos, steriel Cánula / UV: 10 pieza, embalaje individual, 
esteril 

Mascarilla / UV: 10 pieza, embalaje individual, 
estril 

REF Formaat REF Formaat REF Dimension REF Dimension 
NJ1500-01 micro NJ1500-04 small NJ1500-01 micro NJ1500-04 small 
NJ1500-21 small NJ1500-05 medium NJ1500-21 small NJ1500-05 medium 
NJ1500-02 medium NJ1500-06 large NJ1500-02 medium NJ1500-06 large 
NJ1500-22 large NJ1500-07 XL NJ1500-22 large NJ1500-07 XL 
NJ1500-03 xlarge   NJ1500-03 xlarge   
NJ1500-32 medium – wide   NJ1500-32 medium – wide   
NJ1500-33 large - wide   NJ1500-33 large - wide   
Hoofdomtrek cm Patiëntengewicht gr. Mutsjes eenmalig gebruik 

verpakking 10/ds, niet steriel 
PerÍmetro Cabeza 
cm 

Peso del paciente g Gorros desechables 
Paquete compuesto 10 uds, no esteril 

  REF Maat Kleur      
17 - 19 cm 500 - 700 NJ1513-10 XXS licht groen 17 - 19 cm 500 - 700 NJ1513-10 XXS verde claro 
19 - 21 cm 701 - 1000 NJ1514-10 XS Wit 19 - 21 cm 701 - 1000 NJ1514-10 XS blanco 
21 - 23 cm 1001 - 1300 NJ1515-10 S geel 21 - 23 cm 1001 - 1300 NJ1515-10 S amarillo 
23 - 25,5 cm 1301 - 1600 NJ1516-10 M rood 23 - 25,5 cm 1301 - 1600 NJ1516-10 M rojo 
25,5 - 28 cm 1601 - 1900 NJ1517-10 L licht blauw 25,5 - 28 cm 1601 - 1900 NJ1517-10 L azul claro 
28 - 30 cm 1901 - 2400 NJ1518-10 XL oranje 28 - 30 cm 1901 - 2400 NJ1518-10 XL naranja 
30 - 33 cm 2401 - 3000 NJ1519-10 XXL licht groen 30 - 33 cm 2401 - 3000 NJ1519-10 XXL verde claro 
33 - 36 cm 3001 - 3500 NJ1520-10 XXXL wit/zwart 33 - 36 cm 3001 - 3500 NJ1520-10 XXXL blanco/negro 
Accessorio per CPAP nasale - Istruzioni per l’uso Tillbehör för nasal CPAP - Bruksanvisning 
Connetore nasale + Maschera - monouso Prongar + Neomask - engångs 
Scelgiere un berretto (Bonnet) di misura giusta e applicarla prudentemente sulla testa del 
paziente. Le varie musure hanno colori diversi. Dopo scelgiere un “prong” nasale o una 
maschera  adatta e innestarle completamente nel Neojet con il lato concavo rivolto verso la 
superficie arrondata del Neojet.Sostituire il sistema in caso di danni evidenti dovuti all’uso o alla 
sterilizzazione! Infilare le cannule (Prong) attentamente nei narici del paziente.Il naso non deve 
essere  spalmato con una crema! Allora fissare i due nastrini ai lati sul tessuto a velcro sugli 
orrechi del paziente il piú basso possible per non coprire gli occhi. Assecurarsi, che il “prong o la 
maschera sono fissati leggermente, ma senza rischio dei eventuali slittamenti laterali. Evitare 
qualche punti di pressioni sul naso. si trova gia i punti di pressioni al naso, non utilizzare piu il 
“prong”, ricorrere alla maschera neonatale (Mask). Far passare i tubi flessibili sopra la fronte e 
fissarli dalla chiusura a velcro. Controllare regolamente l´ applicazione del prong o della 
maschera neonatale. 

Välj en engångsmössa, av lämplig storlek och sätt den på patienten. De olika storlekarna har olika färger. 
Placera det breda kardborrefästet mitt för pannan med kardborrtyget på sidan över öronen. Kontrollera att 
öronen inte ligger vikta. Vid synligt slitage på grund av långvarig använding eller rengöring ska 
pannbandet bytas ut. Välj nasalanslutning (prong) eller en neomask av lämplig storlek och sätt fast den 
ordentligt på Neojet Generatorn. Den konkava sidan av prongen ska vara vänd utåt. För försiktigt in 
prongen i näsan. Smörj aldrig in näsan. Dra igenom fästbanden från öronen, över kinderna och in genom 
hålen i flikarna underifrån. Fäst sedan fästbanden i fästet vid öronen. Prongen ska inte sitta ända in. Lås 
bara fast prongen lätt så att den inte kan vika sig åt sidorna. Spänn inte banden för hårt i så fall finns risk 
för tryckskador på näsan. Om tryckskador redan har uppkommit så avstå från att använda prong - använd 
i stället neomask (Mask). Dra slangarna över pannan och fixera dem med kardborrfästet i pannan. 
Kontrollera regelbundet att prong eller neomask sitter som de ska. 

Connetore nasale / Unità d’imballagio: 10 
pezzi, impallati soli, sterili 

Maschera / Unità d’imballagio: 10 pezzi, 
impallati soli, sterili 

Prongar / Frp.: 10 stk., individuellt föpackade, 
osteril 

Neomask / Frp.:10 stk., individuellt 
förpackade, osteril 

REF Taglia REF Taglia REF Storlek REF Storlek 
NJ1500-01 micro NJ1500-04 small NJ1500-01 micro NJ1500-04 small 
NJ1500-21 small NJ1500-05 medium NJ1500-21 small NJ1500-05 medium 
NJ1500-02 medium NJ1500-06 large NJ1500-02 medium NJ1500-06 large 
NJ1500-22 large  NJ1500-07 XL NJ1500-22 large NJ1500-07 XL 
NJ1500-03 xlarge   NJ1500-03 xlarge   
NJ1500-32 medium – wide   NJ1500-32 medium – wide   
NJ1500-33 large – wide   NJ1500-33 large - wide   
Perimetro testa cm Peso g Cuffia monouso – non sterili 

Unità ’imballagio 10 pezzi 
Huvudomfång cm Vikt g Mössor, engångs 

Frp.: 10 stk., osteril 
  REF Taglia Colore   REF Storlek Färgkod 
17 - 19 cm 500 - 700 NJ1513-10 XXS verde chiara 17 - 19 cm 500 - 700 NJ1513-10 XXS ljusgrön 
19 - 21 cm 701 - 1000 NJ1514-10 XS bianca 19 - 21 cm 701 - 1000 NJ1514-10 XS vit 
21 - 23 cm 1001 - 1300 NJ1515-10 S gialla 21 - 23 cm 1001 - 1300 NJ1515-10 S gul 
23 - 25,5 cm 1301 - 1600 NJ1516-10 M rossa 23 - 25,5 cm 1301 - 1600 NJ1516-10 M röd 
25,5 - 28 cm 1601 - 1900 NJ1517-10 L blu chiara 25,5 - 28 cm 1601 - 1900 NJ1517-10 L ljusblå 
28 - 30 cm 1901 - 2400 NJ1518-10 XL arancione 28 - 30 cm 1901 - 2400 NJ1518-10 XL orange 
30 - 33 cm 2401 - 3000 NJ1519-10 XXL verde chiara 30 - 33 cm 2401 - 3000 NJ1519-10 XXL ljusgrön 
33 - 36 cm 3001 - 3500 NJ1520-10 XXXL bianca/nera 33 - 36 cm 3001 - 3500 NJ1520-10 XXXL vit/svart 
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Dodatki za nosno napravo za pozitivni tlak v dihalnih poteh  
 CPAP - navodila za uporabo 

Příslušenství pro nasální CPAP - Návod k použití 

nosne cevke in maske - samo za enkratno uporabo Nosní konektor + Neonatální dýchací maska - jednorázové 
Izberite kapo (Bonnet) ustrezne velikosti in ga namestite na otroka. Različne velikosti so barvno 
označene. Ostri del širokega traku iz ježka namestite čez čelo, mehkega pa čez ušesa. Izberite 
nosni konektor (nosne cevke) ustrezne velikosti ali neo-masko in jo vstavite v napravo Neojet tako, 
da je konkavna stran nosnih cevk obrnjena stran od zaobljene strani naprave Neojet. Nosne cevke 
previdno vstavite v nos. Ne uporabljajte lubrikantov. Trakove povlecite čez lica in od spodaj skozi 
odprtini v jezičkih, nato pa pritrdite na mehko stran ježka na kapi. Nosne cevke namestite narahlo, 
tako da ne izpadejo. Jezičkov ne zategujte, ker lahko pride do tlačnih ran v nosu. Če rane že 
obstajajo, ne uporabite nosnih cevk, ampak uporabite neo-masko (Mask). Cevke namestite čez čelo 
in pritrdite z ježkom. Namestitev nosnih cevk ali neo-maske redno pregledujte. 

Vyberte čepičku (Bonnet) odpovídající velikosti a nasaďte ji pacientovi. Různe velikosti mají rozdíné 
barvy. Zajistěte, aby uši přiléhaly. Široký suchý zip umístěte na čelo, měkké části na stranách umístěte 
nad uši. Pří viditelných poškozeních vzniklých použiváním nebo sterilizací je třeba systém vyměnit. 
Vyberte nosní konektor (prong) odpovídající velikosti nebo neonatální dýchací masku a nasuňte ji zcela 
na adaptér Neojet tak, aby konkávní plocha nosního konektoru směřovala k zakulacené ploše adaptéru 
Neojet Zaveďte konektor opatrně do nosu. Nos nekrémujte. Pásky na obou tvářích provlékněte zespodu 
otvory patek a upevněte na suchý zip čelenky nebo čepičky. Nosní konektor musí být lehce připevněn, 
aby nemohl sklouznout. Patky neutahujte, jinak může dojít k bolestivému tlaku na nos. Pokud již došlo ke 
vzniku otlaků, upust’te od používání nosního konektoru, popřípadě použíjte dýchací masku (Mask) pro 
novorozence. Hadice veďte nad čelem a upevněte je suchý zipem. Pravidelně prověřujte nosní konektor 
nebo dýchací masku, zda správně příléhají. 

Nosne cevke / Pakiranje 10 kosov, 
pakiranih osamezno, sterilnih 

Neo-maska / Pakiranje 10 kosov, pakiranih 
osamezno, sterilnih 

Prong / Balíček 10 ks, steril Neonatální dýchací maska /  Balíček 10 ks, steril 

REF Velikost REF Velikost REF Dimenze REF Dimenze 
NJ1500-01 micro NJ1500-04 small NJ1500-01 micro NJ1500-04 small 
NJ1500-21 small NJ1500-05 medium NJ1500-21 small NJ1500-05 medium 
NJ1500-02 medium NJ1500-06 large NJ1500-02 medium NJ1500-06 large 
NJ1500-22 large NJ1500-07 XL NJ1500-22 large NJ1500-07 XL 
NJ1500-03 xlarge   NJ1500-03 xlarge   
NJ1500-32 medium – wide   NJ1500-32 medium – wide   
NJ1500-33 large -wide   NJ1500-33 large – wide   
Premer glave cm Teža g kapa za enkratno uporabo 

Pakiranje: 10 kosov, posamezno, nesterilno 
Obsah 
Hlava cm 

Váha g Čepička jednorázové 
Balíček 10  ks, nesteril 

  REF Velikost Barva   REF Dimenze Barvy 
17 - 19 cm 500 - 700 NJ1513-10 XXS svetlo zelena 17 - 19 cm 500 - 700 NJ1513-10 XXS svĕtle zelená 
19 - 21 cm 701 - 1000 NJ1514-10 XS bela 19 - 21 cm 701 - 1000 NJ1514-10 XS bílá 
21 - 23 cm 1001 - 1300 NJ1515-10 S rumena 21 - 23 cm 1001 - 1300 NJ1515-10 S žlutá 
23 - 25,5 cm 1301 - 1600 NJ1516-10 M rdeča 23 - 25,5 cm 1301 - 1600 NJ1516-10 M červená 
25,5 - 28 cm 1601 - 1900 NJ1517-10 L svetlo modra 25,5 - 28 cm 1601 - 1900 NJ1517-10 L svĕtle modrá 
28 - 30 cm 1901 - 2400 NJ1518-10 XL oranžna 28 - 30 cm 1901 - 2400 NJ1518-10 XL oranžová 
30 - 33 cm 2401 - 3000 NJ1519-10 XXL svetlo zelena 30 - 33 cm 2401 - 3000 NJ1519-10 XXL svĕtle zelená 
33 - 36 cm 3001 - 3500 NJ1520-10 XXXL bela/črna 33 - 36 cm 3001 - 3500 NJ1520-10 XXXL bílá/černá 
Accessoriu - pentru CPAP nazale - instrucţiuni de operare Accessoires de CPAP nasale - Notice d’utilisation 
Furcǎ nazalǎ + Neo - mascǎ de unică folosinţă Canule + Masque d’usance unique 
Important pentru alegerea furcii nazale/neo-mascâ: Întotdeauna sǎ fie pe cât posibil mare. Se 
foloseşte o datǎ pentru fiecare pacient. Nu se sterilizeazǎ şi nu se recondiţioneazǎ. Se pune furca 
nazalǎ/neo-mascǎ aleasǎ spre Neojet sterilizat, cataramele se lasǎ în jos. Se pune bandǎ/bonetǎ 
(Bonnet), nu se alege una micǎ, trebuie săǎ fie lejerǎ. Treceţi panglica de siguranţǎ a bonetei prin 
cataramele furcii nazale şi fixaţi-o, în dreptul urechii, cu scai. Important: introduceţi furcǎ numai 
la jumătate în nările copilului. Ambele tuburi de silicon se fixeazǎ cu benzile cu scai de pe fruntea 
bonetei. Aşezaţi bandǎ/boneta în poziţie optimǎ săǎ nu alunece la mişcarea capului. 

Choisir un bonnet de la taille appropriée et le placer sur la tête du pa-tient. Chaque taille a une couleur 
différente. S’assurer que les oreilles sont bien appli-quées. Placer la bande velcro large sur le front et le 
rembourrage pour la fixation de la bande velcro sur les côtés, sur les oreilles. Si le systeème présente 
des dommages visibles dus à l’usage ou à la stérilisation, le remplacer par un système neuf. Choisir une 
canule nasale de la tille appropriée ou un masque pour nouveau-né et l’en-foncer en-tièrement sur 
Neojet, le côté concave de la canule devant être dirigé vers la face ar-rondie de Neojet. Introduire 
précautionneusement la canule dans le nez. Ne pas en-duire le nez de crème. Introduire par le bas, sur 
les deux joues, les courroies dans les trous des languettes et les fixer sur la bande Velcro du serre-tête 
ou du bonnet. Ne pas trop serrer la canule pour l’empêcher de glisser sur le côté, ne pas tendre les 
languettes, risque de marques de meurtrissure du nez. Si des ecchymoses sont déjà visibles aux points 
de pression, ne pas utiliser de canule, mais un masque (Mask). Faire passer les tuyaux sur le front et les 
fixer avec la bande velcro. S’assurer régulièrement que la canule ou le masque sont correctement 
positionnés. 

Furcǎ nazală / Pachet: 10 bucăţi, fiecare 
împachetate separat, sterile 

Neo-mascǎ / Pachet: 10 bucăţi, fiecare 
împachetate separat, sterile 

Canule / unité d’emballage 10 pièces, 
emballées séparément, stériles 

Masque / unité d’emballage 10 pièces, 
emballées séparément, stériles, 

REF Mârimi REF Mârimi REF Taille REF Taille 
NJ1500-01 micro NJ1500-04 small NJ1500-01 micro NJ1500-04 small 
NJ1500-21 small NJ1500-05 medium NJ1500-21 small NJ1500-05 medium 
NJ1500-02 medium NJ1500-06 large NJ1500-02 medium NJ1500-06 large 
NJ1500-22 large NJ1500-07 XL NJ1500-22 large NJ1500-07 XL 
NJ1500-03 xlarge   NJ1500-03 xlarge   
NJ1500-32 medium – wide   NJ1500-32 medium – wide   
NJ1500-33 large - wide   NJ1500-33 large - wide   
Peri- metru Cap 
cm 

Grentate g Bonetǎ de unică folosinţă, 
Pachet 10 bucăţi, fiecare împachetate separat, 
nu sterile 

Péri- mètre en-
tête cm 

Poids g Bonnet jetables, 
unité d’emballage 10 pièces, emballées 
séparément, non stériles 

  REF Mârimi Culoare   REF Taille Couleur 
17 - 19 cm 500 - 700 NJ1513-10 XXS deßkieß werde 17 - 19 cm 500 - 700 NJ1513-10 XXS vert claire 
19 - 21 cm 701 - 1000 NJ1514-10 XS alb 19 - 21 cm 701 - 1000 NJ1514-10 XS blanc 
21 - 23 cm 1001 - 1300 NJ1515-10 S galben 21 - 23 cm 1001 - 1300 NJ1515-10 S jaune 
23 - 25,5 cm 1301 - 1600 NJ1516-10 M roşu 23 - 25,5 cm 1301 - 1600 NJ1516-10 M rouge 
25,5 - 28 cm 1601 - 1900 NJ1517-10 L albastru 25,5 - 28 cm 1601 - 1900 NJ1517-10 L bleu claire 
28 - 30 cm 1901 - 2400 NJ1518-10 XL portocalǎ 28 - 30 cm 1901 - 2400 NJ1518-10 XL orange 
30 - 33 cm 2401 - 3000 NJ1519-10 XXL deßkieß werde 30 - 33 cm 2401 - 3000 NJ1519-10 XXL vert claire 
33 - 36 cm 3001 - 3500 NJ1520-10 XXXL alb/negru 33 - 36 cm 3001 - 3500 NJ1520-10 XXXL blanc/noir 
Εξάρτήματα νπέρ CPAP - Εφαρμογή  
Ρινικός Καθετήρας + Μάσκα μιας χρήσεως  
Επιλέξτε το μεγαλύτερο ρινικό καθετήρα και ένα σκουφάκι (Bonnet) χαλαρό στην εφαρμογή.Ταο 
μικρά σκουφάκια μπορεί να προκαλέσουν παραμόρφωση της κεφαλής. Περάστε τις ταινίες 
ασφαλείας του σκούφου μέσα από τις θηλιές του ρινικού καθετήρα που έχουν φορά προς τα κάτω. 
Εισάγετε το ρινικό καθετήρα με την προσαρμοσμένη συσκευή Neojet στα ρουθούνια του μωρού. 
Παρακαλούμε εισάγετε το ρινικό καθετήρα μόνο κατά το ήμισυ μέσα στη μύτη! Στερεώστε και 
τους δύο σωλήνες με την ταινία βέλκρο στο μέτωπο. Μόλις στερεωθούν οι ταινίες του σκούφου στο 
βέλκρο, ο ρινικός καθετήρας συγκρατείται στη θέση του. Προσέξτε οι ταινίες να μην περνούν από τα 
μάτια. Προσαρμόστε το σκουφάκι για βέλτιστη, όχι πολύ σφιχτή, εφαρμογή. Προειδοποίηση: Εάν το 
σκουφάκι είναι πολύ σφιχτό, μπορεί να προκληθεί νέκρωση! Προειδοποίηση: Να εφαρμόζονται οι 
επίσημοι ιατρικοί κανόνες σχετικά με συσκευές μιας χρήσεως! 

 

 
 

Ρινικό καθετήρα, Συσκευασία / 10 
τεμάχια, οστειρωμένη, συσκευασία του 
ενός τεμαχίου 

Μάσκα Συσκευασία  / 10 τεμάχια, 
οστειρωμένη, συσκευασία του ενός τεμαχίου 

REF Mέγεθος REF Mέγεθος 
NJ1500-01 Micro NJ1500-04 Small 
NJ1500-21 Small NJ1500-05 Medium 
NJ1500-02 Medium NJ1500-06 Large 
NJ1500-22 Large NJ1500-07 XL 
NJ1500-03 Xlarge   
NJ1500-32 Medium - wide   
NJ1500-33 Large – wide   
Κεφάλι 
Περτφέρετα 
εκατοστόμετρο 

βáρoς 
γραμμάρτο 

σκουφάκι Μιας χρήσεως,  
Συσκευασία, 10 τεμάχια, οστειρωμένη 

  REF Μέγεθος Χρώμα  
17 - 19 cm 500 - 700 NJ1513-10 XXS πράσινο 
19 - 21 cm 701 - 1000 NJ1514-10 XS λευκό 
21 - 23 cm 1001 - 1300 NJ1515-10 S κίτρινο 
23 - 25,5 cm 1301 - 1600 NJ1516-10 M κόκκινο 
25,5 - 28 cm 1601 - 1900 NJ1517-10 L μπλε 
28 - 30 cm 1901 - 2400 NJ1518-10 XL πορτοκαλί 
30 - 33 cm 2401 - 3000 NJ1519-10 XXL πράσινο 
33 - 36 cm 3001 - 3500 NJ1520-10 XXXL λευκό/μαύρο 
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Löwenstein Medical SE & Co. KG
Arzbacher Straße 80
56130 Bad Ems
Germany

T. +49 2603 9600-0
F. +49 2603 9600-50
info@loewensteinmedical.com
loewensteinmedical.com

Classification:

	― Prongs, Masks, Neojet class IIa            

	― Bonnets: class I 0197

0197


